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When waiting for an employer transfer or repatriation to one’s country
of origin and the local government determines the employer is unable
to suitably care for or manage the worker concerned.

When an employer closes a factory or goes out of business or the
responsible person goes missing and the local government determines
the worker has no one to provide accommodation.

In the event of a labor dispute when the worker accuses the employer of
malpractice or for any other reason the local government determines it
would be inappropriate for the worker to remain in the residence provided
by the employer.

Inappropriate treatment (including sexual assault, sexual harassment,
mistreatment, physical assault, willful abandonment etc) by an employer,
employer representative, responsible person, or individual responsible
for labor affairs on behalf of an employer, care recipient, or other family
member who shares a residence, when said treatment is confirmed by the
local government.

Any other foreign worker the competent authority determines needs
temporary placement, decided on a case by case basis.

When the underage children of a foreigh worker encounter any of the
above situations.

If you have any questions or require assistance,
call the Hotline.
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Pemem patan Sementara, RekernjaMigran
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Selama masa menanti pergantian majikan atau dipulangkan ke tanah air,
dan pemerintah setempat telah menetapkan bahwa pemberi kerja tidak
dapat merawat atau mengelola dengan baik.

i
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Pabrik ditutup, gulung tikar atau ketidakjelasan keberadaan penanggung
jawab, dan pemerintah setempat telah menetapkan adanya kekurangan
akomodasi dan perawatan

Terjadi perselisihan antara pekerja dan pemberi kerja atau alasan lain
yang dilaporkan, dan pemerintah setempat telah menetapkan bahwa
tidak pantas lagi untuk tetap tinggal di majikan.

Majikan, perwakilan majikan, penanggung jawab atau orang yang
mewakili majikan untuk mengurus masalah tenaga kerja, orang yang
dirawat atau keluarga lainnya yang tinggal bersama melakukan tindakan
tidak pantas (seperti eksploitasi seksual, pelecehan seksual, penyiksaan,
pemukulan, pengabaian dengan maksud jahat, dan lainnya), dan setelah
melalui penetapan oleh pemerintah setempat.

Pekerja migran lainnya yang memerlukan penempatan dan telah disetujui
oleh otoritas berwenang

Anak di bawah umur dari pekerja migran yang mengalami situasi
tersebut di atas.

Jika ada pertanyaan atau memerlukan bantuan,

silakan menghubungi saluran khusus
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B@) tril cho) &y tam: thoil chey 1ae donginhap) cu:

Trong thoi gian ché chuyén chi hodc bi tra vé nuwéce, chinh quyén dia
phuong xiac dinh rang, nguwoi sir dung lao dong khong thé cham soc hoac
quan ly thoa dang.

Poi mit voi viée chi sit dung lao dong dong cira nha may, pha san hoic
khong biét nguoi chiu trach nhiém dang ¢ dau, dwgc chinh quyén dia
phuwong xac dinh thiéu cho an cho 6.

Tranh chap lao dong xay ra do chiit dong t6 giac hoic vi ly do khac,
dugc chinh quyén dia phwong cho 1a khéng nén & lai ché ciia chi.

Bi chu lao dong, dai dién chu lao dong, ngwoi phu trach hoac nguoi dai
dién chii lao dong gidi quyét cac van deé lién quan dén lao djng, nguoi
dwoc chim soéc hodc nguoi than ciia ho cung chung song, déi xir khong
ding muwe (nhw xAm hai tinh duc, quay roi tinh duc, lam dung, danh dap,
b6 roi ac y v.v.) va dwge chinh quyén dia phwong xac nhian ding su that.

Nhiing lao dong nhip cu dwge co quan c6 tham quyéen phé duyét 1a can
thiét duwgc bo tri cho 0.
Con cai chwa di tudi truéng thanh ciia ngwoi lao dong nhap cw
gap phai tinh trang trén.
Néu c6 thac mac hoac can hd tro,

c6 thé goi toi dwong diy nong
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